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N, n [en] <-, -> ntN m/n m 

N Abk vonNorden N 

’n Art indef fam [ein, eine, einen) unle); hier hast 
du ’n Hunderter! tiens, voila cent balles! 

na [na:] /nterj fam ® (Ausdruck des Zweifels) ben 
(am) 
€ (Ausruf der Entrüstung) he, eh oh; - warte! eh 
la, pas si vite! 
€ (Anrede) -, du? alors, toi?; -, wie geht's? alors, 
comment vas-tu? 
© (Aufforderung anzufangen) eh bien, allez; -, 
dann wollen wir mal! eh bien [o allez], allons-y! 
»- gut [o schön] bon, allez; - also [o bitte]! tu 
vois/vous voyez!; - bravo! iron ah [ben] chapeau! 
(iron); - ja mouais (fam); - ja, weil du es bist bon, 
c’est bien parce que c’est toi; - und ob! et com- 
ment! /fam), je veux! (fam), un peu, mon neveu! 
(fam); - und? et [puis] alors?; - so was! |ben, ca 
alors!, ca, par exemple! /fam), ben dis donc! (fam) 

Nabe ['na:ba] <-, -n> fmoyeu m 

Nabel ['na:bl] <-s, -> m nombril m 
»der - der Welt gehle centre du monde 

Nabelbinde / bande f ombilicale Nabelbruch m 
MED hernie f ombilicale; physiologischer - hernie 
ombilicale physiologique nabelfrei Adj T-Shirt ultra- 
court(e); Jeans qui laisse voir le nombril Nabel- 
schau f nombrilisme m (fam) Nabelschnur f 
cordon m ombilical 

nach [na:x] I. Präp + Dat ® (zur Angabe der Rich- 
tung) &; - Nizza/Stuttgart fahren aller [o se ren- 
dre] ä Nice/Stuttgart; - München abreisen partir 
pour Munich; - Frankreich/Deutschland en 
France/Allemagne; - Dänemark au Danemark; 
- Norden vers le nord; der Zug - Bordeaux le 
train pour [o & destination de] Bordeaux; auf dem 
Weg - Marseille sur la route de Marseille; - Hause 
gehen aller ä la maison 
© (zur Angabe einer Stelle) apres; die Kirche 
kommt - der Post il y a le bureau de poste, puis 
V’eglise 
© (zeitlich) apres; fünf [Minuten] - drei trois 
heures cinq [minutes]; - drei Tagen/zwei Wochen 
au bout de trois jours/deux semaines, trois jours/ 
deux semaines plus tard; - Empfang der Ware är£- 
ception de la marchandise 
& (entsprechend) selon, d’apres; ihrem Ausse- 
hen/Auftreten - ä en juger par son aspect/sa 
maniere d’ötre; seinem Akzent - ist er Schwei- 
zer son accent laisse supposer qu’il est Suisse; 
ihrem Wesen - ist sie eher ruhig elle est plutöt 
d’un naturel calme; - meiner Meinung, meiner 
Meinung - ä mon avis; dieser Film entstand - 
dem gleichnamigen Roman ce film est tire du 
roman du m&me nom; den Tee - Belieben süßen 
sucrer le the selon le goüt de chacun; - dem, was 


mütterlicherseits-nachbereiten 

in den Zeitungen steht d’apres les journaux; die- 
ser Katalog ist - Autoren geordnet ce catalogue 
est classe par auteurs; dem Sinn - en substance; 
- den Vorschriften handeln agir conformement 
au reglement; das sind - schweizerischem Geld 
tausend Franken cela fait mille francs [en argent] 
suisses; die Uhr - dem Radio stellen regler sa 
montre sur l’heure de la radio; er wurde - seinem 
Großvater genannt il porte le prenom de son 
grand-pere 
& (zur Angabe der Reihenfolge) ich bin - Ihnen 
dran! je suis [o viens] apres vous! 
Il. Adv mir -! suivez-moi!; haltet den Dieb, 
schnell, ihm -! au voleur, vite, poursuivez-le! 
»- und - peu ä peu, petit & petit; - wie vor tou- 
jours; unsere Abmachung gilt - wie vor notre 
accord reste [o est toujours] valable 

nachläffen [-’efn] tr V pejsinger 

nachlahmen [-’a:man] tr V imiter 

Nachahmen <-s; kein Pl> nt jur imitation 5 falsifi- 
cation f; - und Ausbeuten fremder Leistung fal- 
sification et exploitation de la prestation d’un tiers; 
- eines eingetragenen Warenzeichens imitation 
d’une marque deposee 

nachahmenswert, nachahmenswürdig Adi 
Beispiel A suivre; Verhalten modele; - sein ötre un 
exemple A suivre 

Nachahmerfin) [-ame] <-s, -> m{f) imita- 
teur(-trice) m/f); solche Verbrechen finden 
immer - de tous temps, ces crimes ont fait des 
emules 

Nachahmung [-’a:mun] <-, -en> fimitation f 

Nachahmungstrieb m psycH instinct m d’imita- 
tion 

nachlarbeiten tr V @rattraper Tage, Stunden 
© (nachbessern) finir; ich muss hier noch eine 
Kleinigkeit - il me reste ici ou la quelques details & 
peaufiner 

Nacharbeitskosten ?/coüts mpl de finition 

Nachbarlin) ['naxba:e] <-n, -n> m/f) voisin(e) m/f); 
die -in von nebenan/oben la voisine d’a cöt6/du 
dessus 

Nachbardorf nt village m voisin Nachbargrund- 
stück nt terrain m voisin [o d’a cöte] Nachbar- 
haus nt maison f voisine [o d’a cötE] Nachbar- 
land nt [pays m] voisin m 

nachbarlich Adj Grundstück, Garten voisin(e), d’a 
cöte; Verhältnisentre voisins; gute -e Beziehungen 
des relations de bon voisinage 

Nachbarort m localit€ / voisine Nachbarrecht nt 
kein Plyur droits mpl voisins 

Nachbarschaft <-; kein Pl> f @ (nächste Umge- 
bung) voisinage m; in unserer - pres [o pas loin] de 
chez nous 
© (Nachbarn) voisins mpl 
© (nachbarliche Beziehungen) |eine] gute - hal- 
ten entretenir des relations de bon voisinage 

Nachbarschaftshilfe / services mpl qu’on se rend 
entre voisins Nachbarschaftsinitiative f initia- 
tive f de quartier 

Nachbarsfrau / voisine f Nachbarskind nt petit 
voisin m/petite voisine f 

Nachbarstaat m [Etat m] voisin m Nachbar- 
stadt / [ville /] voisine f; Mannheim und seine - 
Ludwigshafen Mannheim et sa voisine Ludwigs- 
hafen Nachbartisch m table f voisine [o d’a cöte] 

Nachbau <-bauten> m ARCHIT, TECH replique f 

nachlbauen tr V reproduire; etw - reproduire qc ä 
lidentique; diese Kirche ist dem Petersdom 
nachgebaut cette Eglise a &t& construite sur les 
plans de Saint-Pierre de Rome 

nachlbearbeiten* tr V parachever 

Nachbeben nt replique f sismique 

nachlbehandeln* tr V ® /reinigen) retraiter,; etw 
mit etw - retraiter qc avec qc 
MED continuer de traiter Patienten; nachbehan- 
delt werden Patient: poursuivre un traitement; 
Wunde, Narbe: continuer d’ötre traite(e) 

Nachbehandlung / traitement m complömentaire 

nachlbereiten* tr V reprendre, revoir Unterrichts- 
stunde 


„Nachbesprechung-Nachfüllpatrone _ 4 

Nachbesprechung f (Geschäftsbesprechung) 
debriefing m 

nachlbessern tr V retoucher; reprendre Produkt 

Nachbesserung / retouche f jur reparation f des 
vices 

Nachbesserungsanspruch m jur droit m äre&pa- 
ration des vices Nachbesserungsfrist f jur 
delai m de la reparation des vices Nachbesse- 
rungskosten P/ jur frais mp! de r&paration des 
defectuosites Nachbesserungspflicht f ıur obli- 
gation / de reparation des vices 

nachlbestellen* tr (zusätzlich bestellen) faire 
une commande suppl&mentaire; zwei Kisten/fünf 
Rechner - commander deux autres caisses/cing 
autres ordinateurs 
& (als Ersatz bestellen) etw - commander gc A la 
place 

Nachbestellung f® (zusätzliche Bestellung) com- 
mande f suppl&mentaire 
© (zu einem späteren Zeitpunkt) commande f ulte- 
rieure 

nachlbeten {r V pej famrecracher (fam) 

nachlbilden tr V reproduire; einem griechischen 
Original nachgebildet sein Skulptur: ötre la repro- 
duction d’un original grec 

Nachbildung / copie f reproduction f 

nachlblicken intr V suivre du regard; jdm/dem 
Zug - suivre qn/le train du regard [o des yeux] 

Nachblutung f hemorragie f secondaire; (Blu- 
tung nach einer Operation) h&morragie postop6- 
ratoire 

nachlbohren intr V fam (nachfragen) creuser la 
question (fam) 

Nachbörse f sörs: marche m libre, apres-Bourse m 
of 

nachbörslich [-beersiic] Adj BÖRSE Kurs apres clöture 

Nachbürge m, -bürgin f ur sous-caution f 

Nachbürgschaft / jur sous-caution f 

nachchristlich Adj de l’öre chretienne; im ersten 
-en Jahrhundert au premier siecle de l’ere chre- 
tienne 

nachdatieren* ir V (zurückdatieren) antidater 
Brief, Schriftstück 

nachdem [na:x'de:m] Konj @ (zeitlich) apres; - er 
geduscht hatte apres qu’il se fut douche, apres 
s’ötre douche; - wir zurückgekommen waren 
apres notre retour; kurz - ich abgereist war peu 
apres mon dEpart; - er umgezogen war, wurde er 
krank apres avoir demenage, il est tomb& malade 
© (da, weil} - sie uns nicht angerufen hat 
comme elle ne nous a pas telephone; - er nicht 
teilnimmt/nicht teilnehmen wird comme il 
[o &tant donne qu’il] ne participe/participera pas 

nachldenken intr V unreg reflöchir; über etw - 
reflechir sur qc; (eine Entscheidung suchen) refle- 
chir a qc; jetzt] denk doch mal nach! [allons,] 
reflechis un peu!; laut - penser tout haut 

Nachdenken nt reflexion f; nach tagelangem - 
apres müre reflexion; gib mir ein bisschen Zeit 
zum - donne-moi un peu de temps pour reflechir 

nachdenklich I.Adj Person pensif(-ive), medita- 
tif(-ive); Gesicht, Miene pensif(-ive); -e Worte des 
paroles qui donnent & reflechir; jdn - machen 
[o stimmen geh] laisser qn songeur(-euse); Argu- 
ment, Kritik: faire reflechir qn; in -er Stimmung 
sein ötre d’humeur songeuse 
II. Adv schauen pensivement; - aussehen/wirken 
avoir l’air pensif [o songeur] 

Nachdenklichkeit <-; kein Pl> f humeur f son- 
geuse; ihre plötzliche - wunderte ihn il s’&tonna 
de la voir soudain pensive [o songeuse] 

nachldichten ir V recrire, faire une adaptation de; 
einem japanischen Original nachgedichtet sein 
etre inspir&(e) d’un original japonais 

Nachdichtung f adaptation f 

nachldrängen intr V + sein pousser |par derriere] 

Nachdruck! kein PI m insistance f; mit [allem] - 
insistieren, hinweisen |tres] vigoureusement; verlangen 
expressement; ablehnen categoriquement; um sei- 
nen Worten [besonderen] - zu verleihen pour 
donner [encore] plus de poids ä ses paroles; [beson- 


deren] - auf etw /Akk} legen tenir [absolument] & 
gc; [besonderen] - darauf legen, dass tenir [abso- 
lument] a ce que + subj 

Nachdruck? m & (Werk) reimpression j, retirage m 
@& kein Pl (das Nachdrucken) reproduction f uner- 
laubter - reproduction illegale 

nachldrucken tr V retirer, reimprimer 

nachdrücklich I. Adjinsistant(e); Ermahnung, Forde- 
rungferme; Rat, Warnungappuye(e); eine -e Bitte an 
jemanden richten adresser a qn une demande 
insistante 
II. Adv bitten, fordern, ermahnen fermement; verlangen, 
raten, warnen expressement; hinweisen, bestehen tout 
particulierement; ablehnen categoriquement; verbie- 
ten formellement 

Nachdrücklichkeit <-; kein Pl> f einer Forderung 
fermete f 

nachldunkeln intr V + sein foncer; die Tapete ist 
nachgedunkelt le papier peint a fonce 

Nachdurst m bouche f päteuse 

nachleifern intr Vjdm - prendre mod2le sur qn 

nacheifernswert Adjein -es Beispiel un exem- 
ple a suivre 

nacheinander [na:x’ar'nande] Adv l’un(e) apr&s 
Y’autre; - den Raum verlassen zwei Personen: quit- 
ter la salle l’un(e) apres l’autre; zwei Gruppen: quitter 
la salle les un(e)s apres les autres; etw zweimal -/ 
kurz - tun faire gqc deux fois de suite/presque coup 
sur coup 

nachlempfinden* tr V unreg @scomprendre; jdm 
seine Freude - comprendre la joie ressentie par qn; 
ich kann -, dass Sie unzufrieden sind je com- 
prends fort bien que vous soyez mecontent; viel- 
leicht Kannst du -, wie mir zumute ist peut-&tre 
arrives-tu A comprendre ce que je ressens 

UNST, LITER dieses Gedicht ist Schiller nach- 
empfunden ce po&me est inspire de Schiller 

Nachen ['naxn] <-s, -> m liter esquif m [litter) 

Nacherbe m, -erbin f jur heritier m appele 

Nacherbschaft / ur substitution f d’heritier 

Nacherfüllung / ur ex&cution f ulterieure 

Nacherhebung / von Zöllen recouvrement m ulte- 
rieur 

nachlerzählen* ir V faire un compte rendu de 
Geschichte, Roman, Drama;restituer Text 

Nacherzählung f einer Geschichte, eines Romans, Dra- 
mas compte m rendu de lecture; eines Textes |exer- 
cice m de] restitution f 

Nachf. Abk von Nachfolger 

Nachfahrfe] [-fa:g, -fa:rs] <-n, -n> m, -fahrin fs. 
Nachkomme 

nachifahren intr V unreg + sein &» (verfolgen) 
suivre; jdm/einem Auto - suivre qn/une voiture 
© (später nachkommen) jdm - rejoindre qn [en 
voiture/par le train] 

NachfassaktionFR, NachfaßaktionALT [action f 
de] relance f 

nachlfassen I. intr V® (sich bedienen) se resservir 
© SPORT assurer sa prise 
© fam (nachforschen, nachfragen) in einer Ange- 
legenheit - chercher ä en savoir plus sur une 
affaire 
II. tr V Essen - prendre du rab (fam) 

NachfasswerbungR /relance f publicitaire 

Nachfeier f (später) f&te f apr&s coup 

nachifeiern tr V föter apr&s coup; etw - föter gc 
apres coup; sie wird ihren Geburtstag im 
Januar - elle fötera son anniversaire apres la date, 
en janvier 

Nachfeststellung / jur constatation f ulterieure 

Nachfolge /succession fjds - antreten prendre la 
succession de qn 

Nachfolgeindustrie f jur industrie f successive 
Nachfolgekandidat(in) m/f) successeur m pre- 
sume; er gilt als -/sie gilt als -in für den Partei- 
vorsitzenden il/elle passe pour &tre le successeur 
du chef du parti Nachfolgemodell nt nouveau 
modele m 

nachlifolgen inir V+ sein ®&succeder; jdm im Amt 
des Bürgermeisters/Präsidenten - succederägn 
a la mairie/presidence 


_ 1244 
© (hinterhergehen, -fahren) jdm/einem Sarg - 
suivre qn/un cercueil 

nachfolgend geh I. Adj suivant(e); im Nachfol- 
genden ci-aprds, dans ce qui suit 
II. Adv ensuite, puis 

Nachfolgeorganisation f einer Terrorgruppe resur- 
gence f Nachfolgepartei f parti m qui a succede; 
die - der SED le parti issu du SED 

Nachfolgerfin) <-s, -> m/f) successeur m 

Nachfolgestaat m meist P! Etat m successeur; die 
-en der UdSSR les Etats issus de ’URSS Nachfol- 
geversion f einer Software, eines Betriebssystems Ver- 
sion f suivante 

nachifordern ir V etw - [nachträglich fordern) 
demander qc apres coup; (zusätzlich fordern) 
demander gc en plus; tausend Euro - demander 
un suppl&ment de mille euros 

Nachforderung f © [nachträgliche Forderung) 
nouvelle demande f; einer Gewerkschaft nouvelle 
revendication f 
© (Zahlungsaufforderung) supplement m; -en 
erheben [o geltend machen] demander le paie- 
ment d’un suppl&ment 

Nachforderungsklage / jur action f en demande 
d’une rente compl&mentaire Nachforderungs- 
recht nt jur droit m de demande en sus 

nachlforschen intr Vfaire des recherches; in einer 
Angelegenheit - faire des recherches concernant 
une affaire; -, wann/wo/... chercher ä savoir 
quand/oü/... 

Nachforschung / recherches fpl, enquete f -en 
anstellen |o betreiben] faire des recherches, 
mener une enquete 

Nachfrage f (Kaufinteresse) demande f die - 
nach etw schaffen cr&er la demande de ac; die - 
befriedigen satisfaire la demande; es besteht 
[eine] große - nach diesem Artikel cet article est 
tres demande 
»danke der -! veraltete vous remercie! (hum) 

Nachfragebelebung / reprise f de la demande 
Nachfrageentwicklung f &volution f de la 
demande Nachfrageerhöhung / accroissement 
m de la demande Nachfrageermächtigung f 
Jur autorisation f de demande Nachfrageexpan- 
sion f extension f de la demande Nachfrage- 
impuls m facteur m stimulant la demande Nach- 
fragemonopol nt ökon monopsone m (spec) 

nachifragen I. intr V & (sich erkundigen) se ren- 
seigner; bei jdm - se renseigner aupres de qn; -, 
ob ... se renseigner pour savoir Si... 
© (weiterfragen) poser des questions suppl&men- 
taires 
Il. tr V com nachgefragt werden £tre demandefe) 

Nachfragerückgang m flechissement m [o recul 
m] de la demande Nachfrageschwäche / fle- 
chissement m de la demande Nachfragesog m 
remous mpl düs A la demande nachfragestei- 
gernd Adj Maßnahme, Aktion augmentant la 
demande Nachfragesteuerung f kein Pl ökon 
orientation f de la demande Nachfragestütze f 
soutien m de la demande 

Nachfrist f delai m suppl&mentaire [o moratoire]; 
angemessene - delai suppl&mentaire [o moratoire] 
approprie; jdm eine - einräumen/setzen accor- 
der/fixer un delai suppl&mentaire [o moratoire] A 
qn 

Nachfristsetzung <-; kein PI> f ur fixation f d’un 
delai suppl&mentaire [o moratoire] 

nachifühlen tr V comprendre par sympathie; jds 
Enttäuschung - partager la deception de gqn; er 
wird [mir] sicher - können, dass ich wütend 
war il comprendra fort bien que j’aie &t€ en colere 

nachfüllbar Adj Tintenpatrone rechargeable 

nachifüllen tr V@ (noch einmal füllen) remplir; er 
füllte ihr das Glas nach il remplit de nouveau son 
verre 
© (auffüllen) Tinte/Papier - remettre de l’encre/ 
du papier 

Nachfüllpackung f [&colrecharge f etw in der - 
kaufen acheter des [Eco]recharges de qc Nachfüll- 
patrone frecharge f 
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nachlgeben unreg I. intr V &sceder; jdm/einem 
Verlangen - c&der ä qn/une exigence 
@& (sich bewegen) Tür: ceder; Boden: s’enfoncer, 
ceder; Wand: se derober 
&& BÖRSE flechir, reculer; Zinssätze: baisser; eine -de 
Tendenz aufweisen enregistrer une tendance 
decroissante 
Il. tr V jdm Gemüse - resservir des legumes a qn 

Nachgeben <-s; kein Pl> nt eines Kurses repli m; 
eines Zinssatzes baisse f 

Nachgebühr f surtaxe f 

Nachgeburt f& (Plazenta) placenta m 

(Vorgang) delivrance f 

nachlgehen intr V unreg + sein & (hinterherge- 
hen) jdm - suivre qn 
© (zu langsam gehen) Uhr: retarder; meine Arm- 
banduhr geht zwei Minuten nach je retarde 
[o ma montre retarde] de deux minutes 
©) (überprüfen) einer Frage/Spur - creuser une 
question/explorer une piste; einem Hinweis - 
verifier un indice 

gedanklich beschäftigen) seine Worte gingen/ 
dieser Vorfall ging mir lange nach ses paroles 
m’occuperent longtemps/cet incident m’a long- 
temps occupe& l’esprit 
© (ausüben) einer Beschäftigung (Dat) - exercer 
une profession; seinen Geschäften - vaquer ä ses 
occupations; seinem Vergnügen - s’adonner A son 
plaisir 

nachgelassen Adj posthume; seine/ihre -en 
Briefe les lettres retrouv&es apres sa mort 

nachgemacht Adj Unterschrift imite(e), contre- 
fait(e); eine -e Banknote un faux billet; - sein 
etre une contrefacon [o un faux] 

Nachgenehmigung fautorisation fsuppl&mentaire 

nachgeordnet Adj form Behörde subalterne; -e 
Marktsegmente segments mp! de march& subal- 
ternes; die dem Ministerium -en Dienststellen 
les services relevant [de l’autorit6] du ministere 
(form) 

nachgerade Adv geh franchement 

Nachgeschmack m arriere-goüt m; einen bitte- 
ren/komischen - haben Getränk, Essen: avoir un 
arriere-goüt amer/bizarre 
»etw hat bei jdm einen bitteren/unangeneh- 
men - hinterlassen gc a laisse a qn une impression 
d’amertume/d6sagreable 

nachgewiesenermaßen [-ma:sn] Advcomme ila 
ete prouve; sie war - schuldig il a &t& prouve 
qu’elle etait coupable 

nachgiebig [-gi:bıc] Adj © Person, Wesen accommo- 
dant(e); jdm gegenüber zu - sein ne pas ätre 
assez ferme avec [o envers] qn, &tre trop coulant(e) 
avec an (fam) 
@ (weich) Material souple; Polsterung, Boden 
mou({molle) 

Nachgiebigkeit <-; kein Pl> f &(Wesensart) 
manque m de fermete 
© [weiche Beschaffenheit) mollesse f, souplesse f 

nachlgießen unregl. tr V resservir; jdm Saft - res- 
servir du jusagqn 
Il. intr Vresservir ä boire; jdm - resservir qn 

Nachgiranti(in) [-3irant] m/f} rin endosseur m sub- 
sequent 

nachlgrübeln intr V reflechir intensement; über 
etw [Akk) - reflechir intensement ä qc; vor lauter 
Nachgrübeln vergaß sie die Zeit perdue dans 
[o toute ä] ses pensees, elle a oublie l’heure 

nachigucken intr V famregarder; in der Küche -, 
ob ... regarder ä la cuisine si ...; guck doch im Klei- 
derschrank nach! va donc voir dans l’armoire! 

nachlhaken intr V fam creuser [un sujet/une idee]; 
bei jdm - essayer de tirer les vers dunezä.qn (fam); 
Reporter: harceler qn de questions 

Nachhall m echo m 

nachhaltig [-haltıc] I. Adjdurable 
II. Adv durablement 

Nachhaltigkeit <-; kein Pl> f persistance f; das 
Ergebnis war von geringer - le resultat fut de peu 
d’efficacite 

nachlhängen intr V unreg 


ne pas r&ussir A se 


EEE. *., "Di 
debarrasser; einer glücklichen Zeit (Dat) - vivre 
dans le souvenir d’une &poque heureuse; seinen 
Erinnerungen/Gedanken - rester plonge(e) dans 
ses souvenirs/pensees 
© (anhaften) ihm hängt ein zweifelhafter Ruf 
nach sa r&putation douteuse lui colle a la peau 

nachhausefR Advch, a - gehen aller ä la maison 

Nachhauseweg m chemin m du retour; auf dem 
- traf sie eine Freundin alors qu’elle rentrait chez 
elle, elle a rencontre une amie; einen weiten - 
haben avoir beaucoup de chemin [ä faire] pour ren- 
trer [a la maison] 

nachlhelfen intr V unreg ® (helfen) donner un 
coup de pouce; wir haben mit etwas Geld nach- 
geholfen, dass sie einwilligt nous avons force son 
accord en le monnayant un peu 
© (auf die Sprünge helfen) ich werde Ihrem 
Gedächtnis [etwas] - je vais vous rafraichir [un 
peu] la m&moire 

nachher [na:x'herg, 'na:rxhere] Adv danach) 
apres, ensuite; zuerst gibt es Salat und - Pfann- 
kuchen on va manger de la salade, ensuite [o puis] 
des cröpes 
© (nachträglich) ich merkte erst -, dass je ne me 
suis rendu compte qu’apres que 
& (gleich, etwas später) tout a l’heure; bis -! ä tout 
a l’heure! 

&& fam (womöglich) apres; - glaubt er das noch! 
apres, il va encore y croire! (fam) 

Nachhilfe f cours m particulier; - in Latein 
geben/bekommen donner/suivre des cours parti- 
culiers de latin 

Nachhilfelehrer(in) m/f) professeur m qui donne 
des cours particuliers Nachhilfeschüler(in) m/f) 
eleve mf en cours particulier Nachhilfestunde f 
cours m particulier; -n in Latein bekommen 
suivre des cours particuliers de latin Nachhilfeun- 
terricht m s. Nachhilfe 

nachhineinAtT, Nachhinein"R im - apres coup 

nachlhinken intr V+ sein &tre a la traine 

Nachholbedarf m retard m; - an Bildung retard ä 
combler en matiere de culture; einen - an Schlaf 
haben avoir du sommeil A rattraper 

nachlholen {r V @srattraper Jugend, Zeit; rattraper, 
recup£rer Schlaf; sie muss viel Unterrichtsstoff - 
elle doit rattraper beaucoup de cours 
© (nachkommen lassen) faire venir Person 

Nachhut <-, -en> f arriere-garde f 

nachljagen intr V + sein poursuivre; jdm - pour- 
suivre qn, courir apres qn; dem Erfolg/Geld - cou- 
rir apres le succes/l’argent 

nachlkaufen tr V racheter; etw - racheter qc [par 
la suite] 

Nachklang m echo m 

nachliklingen intr V unreg + sein @ Ton, Stimme: 
resonner 
@& figin jdm - Erlebnis, Worte: rester present(e) ä la 
memboire de qn 

Nachkomme [-kama] <-n, -n> m descendant(e) 
m{fJ; die -n la descendance, les descendants mp! 

nachikommen intr V unreg + sein © (später kom- 
men) jdn - lassen faire venir qn; du kannst - tu 
peux me/nous rejoindre; ich komme gleich nach! 
je vous rejoins!, j’arrive! 
© (Schritt halten) suivre; lauf nicht so schnell, ich 

omme nicht nach! ne va pas si vite, je n’arrive 
pas A te suivre! 

@ (mithalten) |pouvoir] suivre le rythme; mit der 

rbeit - arriver ä suivre le rythme de travail; dieser 

Schüler kommt mit dem Lernen nicht mehr 

nach cet &leve ne suit plus 

geh (entsprechen) einer Anordnung [Dat) - 

observer [o suivre] une directive; einem Wunsch - 

satisfaire un souhait; seinen Verpflichtungen - 
honorer [o assumer] ses obligations 

» (die Konsequenz sein) Anzeige, Klage: suivre; da 

kann noch etwas - il pourrait y avoir des suites 

[ähnlich werden) er kommt seinem Vater 
nach il ressemble a son pere 

Nachkommenschaft <-; kein Pl> f descen- 
dance f posterite f 
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nachikontrollieren* tr V [re]verifier 

Nachkriegsgeneration f generation f d’apres- 
-guerre Nachkriegsjahr nt meist Pl die -e les 
annees fp/ d’apres-guerre; sie ist im ersten - 
geboren elle est nee !’annee apres la guerre Nach- 
kriegsjahre P/ annees fp! d’apres-guerre Nach- 
kriegszeit f apr&s-guerre m 

Nachkur f postcure f 

nachlladen unreg I. tr V recharger Schusswaffe; das 
Nachladen le rechargement 
I. intr Vrecharger [son arme] 

NachlassFR, NachlaßAlT [-las, -Iess] <-lasses, 
-lasse 0 -lässe> m &D eines Verstorbenen succession 
(nachgelassene Werke) oeuvres fpl! posthumes; erb- 
loser/überschuldeter - succession en deshe- 
rence/oberee 
© (Preisnachlass) reduction f, remise 7 jdm einen 
- von zehn Prozent gewähren accorder une 
reduction [o remise] de dix pour centäqn 

NachlassabwicklungRR / sur liquidation f d’une/ 
de succession Nachlasseinheit®R / ur unite f de 
succession 

nachllassen unreg 1. intr V & Sturm, Regen: se cal- 
mer; Interesse, Nachfrage, Druck: faiblir, diminuer; 
Sehkraft, Gehör: baisser, faiblir; Schmerz: s’att@nuer; 
Spannung: se relächer; -de Investitionstätigkeit 
investissements mpl en baisse 

» (schwächere Leistung bringen) se relächer 
Il.ir V jdm zehn Prozent - faire ä qn une 
reduction [o remise] de dix pour cent 

Nachlassen <-s; kein Pl> nt ralentissement m; 
- der Hochkonjunktur ralentissement du boom 
conjoncturelle 

NachlassgegenstandFR m jur el&ment m de la 
succession NachlassgerichtfR nt jur tribunal 
competent en matiere de successions 

nachlässig I. Adj® (nicht sorgfältig) Mitarbeiter, Per- 
sonal, Kontrolleur peu consciencieux(-euse); Arbeit 
neglige(e); Kontrolle, Überprüfung peu strict(e), som- 
maire; - sein Person: &tre negligent(e); Kontrolle: ne 
pas ötre strict{e); -er werden Person: se relächer; 
Kontrolle: devenir moins strict(e) 

(ungepflegt) Äußeres neglige(e) 
II. Adv @ {nicht sorgfältig) - arbeiten/kontrol- 
lieren &tre negligent(e) dans son travail/lors d'un 
contröle 
©» (ungepflegt) geschminkt, gekämmtmal; - gekleidet 
en debraille 

Nachlässigkeit <-, -en> /negligence f; grobe - ur 
negligence caracterisee 

Nachlasskonkurs®R m liquidation f des biens 
d’une succession NachlasssachenfR P/ ur biens 
mpl de la succession Nachlassschulden®R ?/yur 
passif m successoral NachlassspaltungFR f ur 
partage m de la succession NachlasssteuerfR f 
Fisc taxe f successorale Nachlassverbindlich- 
keiten"R P/ökon, jur dettes pl et charges fpp! de la 
succession NachlassvermögenfR nt jur patri- 
moine m successoral Nachlassverwalter(in)RR 
m{f) curateur(-trice) m{f} de la succession Nach- 
lassverwaltungPFR f curatelle f de la succession 
NachlassverwaltungsklagefR / demande f de 
curatelle de la succession Nachlassverzeich- 
nisRR nt jur inventaire m de la succession 

nachllaufen intr V unreg + sein @ (hinterherlau- 
fen) poursuivre; jdm - poursuivre qn, courir apres 
an; er lief mir nach il m’a couru apres /fam) 

am (erobern wollen) jdm - courir apres qn (fam) 

©»/(zu erreichen suchen) einer Illusion (Dat) - 

poursuivre une illusion 

nachllegen {r V remettre; Holz/Kohle - remettre 
du bois/charbon 

Nachleistung f jur, ökon prestation f supplemen- 
taire 

Nachlese /:% (Traubenlese) grappillage m 

geine - aus unserer Sendung une selection 
des meilleurs moments de notre Emission 

nachllesen tr V unreg verifier; etw in einem Lexi- 
kon - verifier qc dans une encyclopedie 

nachlliefern ir V ®livrer ulterieurement; jdm 
etw - livrer qc A qn ulterieurement 


Nachlieferung-Nachsicht i 
© fam (mitteilen) jdm eine Erklärung - donner 
une explication A qn plus tard 

Nachlieferung f & (Vorgang) livraison f differee; 
(erneutes Liefern) nouvelle livraison 
& (Gegenstand) article m differe 

nachllösen 1. ir V die Fahrkarte - acheter son bil- 
let dans le train; den Zuschlag - payer le supple- 
ment dans le train 
I. intr Vbeim Schaffner - acquitter un billet/un 
supplement aupres du contröleur; Sie müssen bei 
mir - vous devez me regler le billet/le supple- 
ment 

nachlmachen {r V ® [nachahmen) imiter Person, 
Stimme 
© (gleichtun)jdm alles - imiter qn en tout; Kannst 
du [mir] das -? tu peux en faire autant?; das soll 
mir erst mal einer -! je mets quiconque au defi 
d’en faire autant! 
© (fälschen) contrefaire Unterschrift, Banknote; copier, 
faire un faux de Antiquität 
© (nachträglich anfertigen) rattraper Hausaufgabe, 
Klassenarbeit 

Nachmann <-männer> m jur, FIN endossataire m 

nachlmessen unreg I. tr V verifier; etw mit dem 
Lineal - v£rifier les mesures de qc avec la regle 
Il. intr Vmit dem Lineal - verifier les mesures avec 
la regle; das Nachmessen la v£rification des me- 
sures 

Nachmieter(in) m/f) locataire mf suivant(e); 
mein - (der die Wohnung übernehmen wird/über- 
nommen hat) le locataire qui va me succeder/qui 
m’a succede(e) 

Nachmittag m apres-midi m o finv; am - l’apres- 
-midi; es ist - nous sommes l’apres-midi; heute - 
cet apres-midi; am frühen/späten - töt/tard dans 
l’apres-midi 

nachmittäglich Adj attr de l’apres-midi 

nachmittags Advl’apres-midi 

Nachmittagskaffee m cafe de l’apres-midi even- 
tuellement accompagne de pätisseries Nachmit- 
tagsprogramm nt programme m de l’apr&s-midi 
Nachmittagsschlaf m, Nachmittagsschläf- 
chen nt sieste f Nachmittagsunterricht m 
cours m de l’apres-midi Nachmittagsveranstal- 
tung f matinee f Nachmittagsvorstellung f 
matinee f 

Nachnahme [-na:ms] <-, -n> f @®rembourse- 
ment m; etw per - schicken expedier [o envoyer] 
ge contre remboursement; Lieferung gegen - 
livraison f [o envoi m] contre remboursement 
© s. Nachnahmesendung 

Nachnahmegebühr / droit m [o frais mp!] d’envoi 
contre remboursement Nachnahmesendung f 
Form envoi m contre remboursement 

Nachname m nom m [de famille]; wie heißen Sie 
mit -n? quel est votre nom [de famille]? 

nachlplappern tr V fam etw - repeter qc comme 
un perroquet (fam);jdm alles - r&peter comme un 
perroquet tout ce que dit qn (fam) 

Nachporto nt s. Nachgebühr 

nachprüfbar Adj verifiable; nicht - inverifiable 

Nachprüfbarkeit <-; kein Pl> f possibilit& f de 
verifier; ich bezweifle die - dieser Aussage je 
doute que l’on puisse v£rifier cette affirmation 

nachlprüfen I.tr V @&verifier Alibi, Aussage, Zitat; 
contröler, verifier Richtigkeit 
© (später prüfen) jdn - faire repasser un examen/ 
l’examen & qn; nachgeprüft werden passer un 
examen [o A une session] de rattrapage 
I. intr V verifier, faire un contröle; -, ob/wann ... 
verifier si/quand ...; Wirtschaftsprüfer: faire un 
contröle pour savoir si/quand ... 

Nachprüfung f @®verification f; der Richtigkeit 

ontröle m, verification 

© (spätere Prüfung) examen m de rattrapage 

Nachprüfungsverfahren nt procedure f de 
contröle a posteriori 

nachrangig [-ranıc] Adj rın inferieur(e); -e Darle- 
hensmittel pr&ts mpl inferieurs 

nachlrechnen I. intr Vrecalculer, refaire [o verifier] 
les calculs; -, ob ... verifier si ...; das Nachrech- 


nen hat lange gedauert cela a dur& longtemps de 
verifier les calculs 
Il. tr V [rejverifier 

Nachrede f üble - diffamation f 

nachlreichen {r V faire parvenir ulterieurement; 
jdm etw - faire parvenir qc ä qn ulterieurement; 
ich werde Ihnen die Bescheinigung nächste 
Woche - je vous ferai parvenir cette attestation la 
semaine prochaine 

nachlreisen intr V + seinjdm - rejoindre qn; jdm 
nach Italien - rejoindre qn en Italie 

nachlreiten intr V unreg + seinjdm - suivre qn ä 
cheval 

Nachricht ['naxxrıct] <-, -en> f @ [veröffentlichte 
Meldung) information f; die - von dem Attentat la 
nouvelle de l’attentat 
© Pl (Nachrichtensendung) informations fpl; [sich 
(Dat)] die -en anhören/ansehen &couter/regar- 
der les informations 
© (Mitteilung) nouvelle f; wir haben immer noch 
keine - von ihr nous sommes toujours sans nou- 
velles d’elle 

Nachrichtenagentur f agence f de presse Nach- 
richtendienst m © (Geheimdienst) service m de 
renseignements; (in Frankreich) Renseignements 
mpl generaux @ ss. Nachrichtenagentur nach- 
richtendienstlich I.Adj -e Ermittlungen 
enquö&tes fp/! des services de renseignements II. Adv 
- ermitteln faire effectuer une enqu£te par les ser- 
vices de renseignement Nachrichtenforum nt 
(im Internet) infogroupe m 

Nachrichtenlage presse &tat m des informations 
Nachrichtenmagazin nt magazine m d’actuali- 
tes Nachrichtensatellit m satellite m de 
[tele|communicationjs] Nachrichtensendung 
informations /p! Nachrichtensperre f black- 
-out m sur l’information; eine - verhängen impo- 
ser le black-out Nachrichtensprecher(in) m/f) 
presentateur(-trice) m/f} [du journal] Nachrich- 
tentechnik f tel&ecommunications fpl, tel&coms pl 
(fam) Nachrichtenwesen nt kein Plservice m de 
information Nachrichtenzentrale f centrale f 
d’informations 

nachlrücken intr V + sein @& (einen Posten über- 
nehmen) prendre la place 
©&Mmı. jdm - suivre qn 

Nachruf m necrologie f; - auf jdn necrologie de qn 

nachlrufen tr V unreg crier; jdm etw - crier qc ä 
qn; er rief ihr noch etwas nach il lui a encore crie 
quelque chose tandis qu’elle s’&loignait 

Nachruhm m gloire f posthume 

Nachrüstbausatz m ınrorm kit m compl&men- 
taire 

nachlrüsten I.intr V mı. augmenter son potentiel 
militaire 
II. tr V einen Computer - remettre un ordinateur 
au niveau; einen Rechner mit etw - completer 
l’equipement d’un ordinateur en ajoutant qc 

Nachrüstung f@mıL augmentation f du potentiel 
militaire 
ES INFORM Mise f au niveau 

nachisagen !r V &@»/behaupten) jdm Gutes/ 

Schlimmes - dire du bien/du mal de qn; jdm ein 

großes Wissen - dire de qn qu’il/elle possede une 

grande culture; es wird ihm nachgesagt, dass on 

dit de Jui que + indic, on dit qu’il ... + indic 

nachsprechen) jdm etw - repeter qc apres qn 

Nachsaison f basse saison f 

nachisalzen <PP nachgesalzen> tr, intr V resaler 

Nachsatz m [in einem Brief} post-scriptum m; (in 
einem Text) note f; etw in einem - erwähnen 
mentionner qc dans une remarque annexe 

nachischauen I. tr V verifier 
I. intr V @saller voir; -, ob ... aller voir si ...; ich 
werde im Keller - je vais [o descends] voir a la 
cave 
@ (nachschlagen) -|, ob/wie ...| verifier [si/com- 
ment ...|; im Wörterbuch - consulter [o regarder 
dans] le dictionnaire 
© (nachblicken) jdm/einer S. - suivre qn/ge du 
regard [o des yeux] 
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nachischenken gehl. tr V resservir; jdm Wasser/ 
Kaffee - resservir de l’eau/du cafe ä qn; darf ich 
Ihnen noch etwas Wein -? vous reprendrez bien 
un peu de vin? 
IL. intr Vjdm - resservir & boire ä qn; darf ich -? 
desirez-vous reprendre quelque chose? 

nachischicken ir V®reexpedier; jdm etw - reex- 
pedier qc a qn; sich (Dat) die Zeitung - lassen 
faire suivre son journal 
& (hinterherschicken) jdm einen Helfer - 
envoyer un aide ä la suite de qn 

nachischieben tr V unreg fam ein Buch/einen 
Film - fourguer un livre/un film dans la foulee 
(fam); eine Frage - balancer une question dans la 
foulee (fam) 

Nachschieben <-s; kein Pl> nt jur - von Grün- 
den fait m d’invoquer des arguments a posteriori 

nachischießen {r V unreg rın fam rajouter, rein- 
jecter Geld 

Nachschlag m portion f suppl&mentaire, supple- 
ment m;ich hätte gern einen -! j’en reprendrais 
volontiers! 

nachischlagen unreg I. tr V + haben & (suchen) 
chercher Wort, Zitat, Namen 
© (überprüfen) verifier 
II. intr V + haben faire des recherches; in einem 
Lexikon - consulter [o regarder dans] une encyclo- 
pedie 

Nachschlagewerk nt ouvrage m de reference 

nachlschleichen intr V unreg + sein filer; jdm - 
filer [o suivre discretement] qn 

Nachschlüssel m [heimlich angefertigte Kopie) 
fausse cl& f 

Nachschlüsseldiebstahl m jur vol m commis ä 
l’aide de fausses cles 

nachlschmeißen {r V unreg fam @balancer; jdm 
etw - balancer qc A qn /fam) 
© (großzügig zuerkennen) meinst du, ich habe 
das Abitur nachgeschmissen bekommen 
[o gekriegt fam]? tu crois qu’on me l’a donng, le 
bac? (fam) 

nachlschnüffeln intr V fam jdm - espionner qn, 
filocher qn (fam) 

Nachschrift f post-scriptum m 

Nachschub m ravitaillement m; für - an Medika- 
menten sorgen £tre responsable du stock [o des 
reserves] de medicaments 

Nachschubweg m mır voie f de ravitaillement 

NachschusszahlungFR f jur paiement m d’une 
somme suppl&mentaire; eine - fordern exiger le 
paiement supplementaire; eine - leisten proceder 
au paiement d’une somme suppl&mentaire 

nachischwatzen, nachischwätzen sp£eutsch, A 
s. nachplappern 

nachisehen unreg]. intr V® aller voir; -, 0b/wo/ 
... aller voir si/oü/...; ich sehe mal in der Küche 
nach je vais voir A la cuisine; sieh mal nach, ob du 
genügend Geld hast verifie que tu as assez d’ar- 
gent 
@» (nachschlagen) faire des recherches; in einem 
Lexikon - consulter [o regarder dans] une encyclo- 
pedie 
© (nachblicken) jdm/einer $. - suivre qn/gc des 
yeux [o du regard] 
II. tr V @ (nachschlagen) faire des recherches sur; 
etw im Wörterbuch - (suchen) chercher qc dans 
le dictionnaire; (überprüfen) verifier qc dans le dic- 
tionnaire 
© (kontrollieren) verifier 
© (verzeihen) jdm etw - pardonner gcägn 

Nachsehen ni »das - haben ne plus avoir que les 
miettes 

Nachsendeauftrag m demande f de reexpedition 
du courrier 

nachisenden tr V unreg reexpedier; jdm etw - 
reexpedier qc A qn; sich (Dat) etw - lassen faire 
suivre qc; bitte -! faire suivre 

nachisetzen intr V gehjdm - se lancer & la pour- 
suite de qn 

Nachsicht <-; kein Pl> f indulgence fjdn um - 
bitten demander ä qn d’ötre indulgent(e); mit jdm 


- haben £tre indulgent(e) envers qn; jdm gegen- 
über - üben geh faire preuve d’indulgence envers 
qn 

nachsichtig [-zıctıg] I. Adjindulgent(e); - mit jdm 
[o jdm gegenüber] sein £tre indulgent(e) avec 
[o envers] qn 
II. Adv avec indulgence 

Nachsilbe / suffixe m 

nachlisingen {r V unregrepeter 

nachlsinnen intr V unregreflechir; über etw (Akk) 
- reflechir sur qc 

nachisitzen intr V unreg consigner; jdn - lassen 
mettre qn en retenue, consigner qn; - müssen ötre 
en retenue [o consigne(e)] 

Nachsommer m et m de la Saint-Martin, et m 
indien 

Nachsorge f suivi m [medical] 

Nachspann [-fpan] <-s, -e> m cine, Tv generique m 
de fin 

Nachspeise f dessert m 

Nachspiel nt [Zärtlichkeiten) caresses fpl apres le 
rapport 
& (Konsequenzen) ein unangenehmes - haben 
avoir des suites [o consequences] fächeuses; das 
wird noch ein - haben! les choses ne s’arr&teront 
pas la! 

nachlspielen tr V &» mus rejouer; sie lässt ihn ein- 
zelne Töne - elle lui fait r&p&ter des notes apres 
elle 
@rsaLL fünf Minuten - lassen faire jouer cinq 
minutes d’arröts de jeu 

nachlspionieren* intr V fam espionner; jdm - 
espionner qn 

nachlsprechen unreg I. tr V repeter; jdm etw - 
repeter gqc apres qn 
IL intr Vjdm - repeter apres qn; das Nachspre- 
chen fällt ihm schwer il a des difficultes A repeter 
ce qu’on lui prononce 

nachispülen I. tr V rincer Geschirr 
IL. intr V fam (trinken) boire un coup pour faire des- 
cendre (fam); mit etwas Saft - boire un peu de jus 
pour faire descendre (fam) 

nachlspüren intr V geh ötre sur les traces; jdm - 
ötre sur les traces de qn; einem Geheimnis - cher- 
cher a &lucider un secret 

nächstbeste(r, s) Adj attr n’importe quel(le); 
die - Wohnung le premier appartement qui se 
presente, n’importe quel appartement; bei 
der -n Gelegenheit ä la premiere occasion; 
der/die Nächstbeste le premier venu/la pre- 
miere venue 

nächstefr, s) ['ne:ksta] Adj Super! von nahle] &*» (in 
größter Nähe gelegen) der/die/das - le/la plus 
proche; der - Grenzübergang le poste-frontiere le 
plus proche; die - Tankstelle la station d’essence la 
plus proche; am -n le plus pres 
© (kommend, direkt bevorstehend) die - Halte- 
stelle/Straße le prochain arr&t/la prochaine rue; 
das - Treffen la prochaine r&union; das - Mal la 
prochaine fois; in der -n Woche la semaine pro- 
chaine; in den -n Tagen dans les prochains jours; in 
-T Zeit prochainement; am -n Tag/Morgen le len- 
demain/le lendemain matin; bei -r [o der -n] 
Gelegenheit ä la premiere occasion [qui se pre- 
sente]; im -n Augenblick l’instant d’apres, juste 
apres 
© (in Bezug auf eine Reihenfolge) als Nächstes 
müssen wir die Tabellen ausdrucken ensuite, 
nous devons imprimer les tableaux; als Nächstes 
werde ich verreisen la premiere chose que je vais 
faire maintenant, c’est de partir en voyage; was 
kommt als Nächstes? quelle est la suite du pro- 
gramme? (fam); der Nächste, bitte! au suivant, s’il 
vous plait! 
&& (sehr vertraut) die -n Verwandten/Angehöri- 
gen les proches mpl 

Nächste(r) m dek! wie Adj der/die - le/la pro- 
chain(e); mein -r mon prochain 
»jeder ist sich selbst der - Spr. charit& bien 
ordonnee commence par soi-m&me 

nachlstehen intr V unregjdm an Redegewandt- 
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heit nicht - ne pas ötre en reste faceaqnen ce qui 
concerne l’eloquence; jdm in nichts - n’ötre jamais 
en reste faceäqn 

nachstehend I. Adj attr Erläuterung, Hinweis qui suit, 
ci-apres; Nachstehendes, das Nachstehende ce 
qui suit; im Nachstehenden dans ce qui suit 
I. Adv erläutern, auflisten dans ce qui suit, ci-apres 

nachlsteigen intr V unreg + sein fam courir apres 
(fam); einer Frau - courir apres une femme 

nachstellbar AdjtzcH reglable 

nachistellen 1. tr V @retarder; die Uhr um eine 
Stunde - retarder la montre d’une heure 
© (erneut einstellen) regler Bremsen, Ventile 
© GRAM nachgestellt werden £&tre postpose(e) 
& [nachspielen) jouer Szene; reconstituer Tathergang 
II. intr V& geh (verfolgen) jdn - persecuter qn 
© (umwerben) jdm - faire des avancesäqn 

Nachstellung f@ Pl (Verfolgung) persecutions fpl 

PI (Zudringlichkeit) avances fpl 

@ GRAM postposition f 

Nächstenliebe f amour m du prochain 

nächstens ['neicstns] Adv @» (bald) prochainement, 
tres bientöt 
© (künftig) a V’avenir 
© fam (womöglich) sonst wird - noch behauptet, 
dass ... sinon, apres, on dira que ... + indic (fam) 

Nachsteuer / rısc taxe f complömentaire, impöt m 
suppl&mentaire 

nächstgelegen Adj attr le/la plus proche; das -e 
Dorf le village le plus proche; das -e Haus la mai- 
son la plus proche nächsthöher Adj attr juste 
superieur(e); die -e Zahl le nombre immediate- 
ment superieur; die -e Besoldungsgruppe la 
tranche de remuneration immediatement superieure 
nächstliegend Adj attr le/la plus evidente; die 
-e Lösung/Erklärung la solution/l’explication la 
plus evidente; das Nächstliegende l’&vidence / le 
plus simple; das Nächstliegende tun choisir la 
solution la plus €vidente nächstmöglich Adj attr 
le plus töt possible; etw zum -en Termin tun faire 
ge le plus töt possible 

nachlsuchen intr V&» chercher bien; im Schrank / 
überall - fouiller [dans] l’armoire/partout 
© form (beantragen) bei jdm um etw - solliciter 
gc aupres de qn /soutenu) 

nachtALT [naxt] Adv s. Nacht 

Nacht [Pl:'negts] <-, Nächte> f nuit heute - cette 
nuit; es wird/ist - il commence & faire/il fait nuit; 
die - bricht an gehla nuit tombe; bei - de nuit; in 
der - pendant [o durant] la nuit; spät in der - tard 
dans la nuit; bis spät in die - jusqu’a une heure 
avancee de la nuit; letzte [o vorige] - la nuit der- 
niere; in der folgenden - la nuit suivante; in der - 
zum Montag dans la nuit de dimanche & lundi; 
eines -s une nuit; des -s geh [pendant [o durant]] 
la nuit; eine durchwachte - une nuit blanche; die 
- durchfeiern/durcharbeiten faire la fete/travail- 
ler toute la nuit; jdm Gute - sagen dire bonne nuit 
a qn; gute -! bonne nuit! 
»bei - sind alle Katzen grau Spr. la nuit tous les 
chats sont gris; bei - und Nebel fam au moment 
ou on s’y attendjait] le moins; sich davonmachen sans 

ambour ni trompette, en douce /(fam); sich (Dat) 

die - um die Ohren schlagen fam passer une nuit 

blanche; die - zum Tage machen rester debout 

oute la nuit; [na,] dann gute -! iron fam [eh bien,) 

bonjour les degäts! /fam); hässlich wie die - sein 

fam &tre moche comme un pou (fam); über - 

(plötzlich) du jour au lendemain 

Nachtabsenkung f reduction f automatique de 

emp£rature pour la nuit nachtaktiv AdjzooL noc- 
turne Nachtarbeit f travail m de nuit Nachtauf- 
nahme f prise f de vues nocturne [o de nuit] 
Nachtausgabe f Edition f de nuit Nachtbar f 
club m [o bar m] de nuit Nachtbeleuchtung f 
Eclairage m de nuit nachtblind Adjqui voit mal la 
nuit; - sein voir mal la nuit Nachtblindheit f meo 
hemeralopie f Nachtcreme f creme f de nuit 
Nachtdienst m service m de nuit 

Nachteil m @inconvenient m, desavantage m; 
finanzielle/materielle -e des prejudices mate- 


riels/financiers; jdm -e bringen faire du tortä an, 
nuire A qn; jdm zum - gereichen geh porter preju- 
dice a qn; zum - der Steuerzahler au detriment 
des contribuables 
© (ungünstigere Situation) jdm gegenüber im - 
sein ötre dösavantage(e) par rapport ä qn 

nachteilig [-tarlıc] I. Adj Auswirkungen, Folgen preju- 
diciable, fächeux(-euse); für jdn - sein nuire a qn; 
steht in dem Zeugnis etwas Nachteiliges? ce 
certificat de travail contient-il quelque chose de defa- 
vorable? 
II. Adv sich äußern d&favorablement; sich - auswir- 
ken avoir des consöquences fächeuses 

nächtelang Adv [pendant [o durant]] des nuits entie- 
res 

Nachtessen nf spzutsch, A, cH diner [froid| m 
Nachteule fhum fam oiseau m de nuit (hum fam); 
er/sie ist eine [echte] - il/elle est un [vrai] oiseau 
de nuit Nachtfalter m papillon m de nuit Nacht- 
flug m vol m de nuit Nachtflugverbot nt inter- 
diction f de voler la nuit Nachtfrost m gelees fp! 
nocturnes Nachtgespenst nt (Geist) fantöme m 
» wie ein - aussehen fam avoir l’air d’un fantöme 
(fam) Nachtglocke f sonnette f de nuit Nacht- 
hemd nt chemise f de nuit Nachthimmel m 
ciel m nocturne 

Nachtigall ['naxtıgal] <-, -en> f rossignol m 
»=, ich hör’ dir trapsen s/je vois bien oüı tu veux 
en venir 

nächtigen ['nsstign] intr V geh passer la nuit; bei 
jdm/im Freien - passer la nuit chez qn/ä la belle 
etoile g 

Nächtigung ['nsstigun] <-, -en> f a (Übernach- 
tung) nuitee f 

Nachtisch m dessert m; als |o zum] - comme [o en] 
dessert 

Nachtklub m s. Nachtlokal Nachtlager nt» (Bi- 
wak) bivouac m & geh (Schlafstätte) gite m [pour la 
nuit]; sein - im Wohnzimmer aufschlagen s’ins- 
taller dans le salon pour la nuit Nachtleben nt vie f 
nocturne 

nächtlich Adj attr Ruhe, Anruf, Ruhestörung nocturne 

Nachtlicht nt ® (natürliches Licht) \uminosite f de 
la nuit @»/künstliche Beleuchtung) veilleuse f 
Nachtlokal nt boite f [de nuit| Nachtluft f air m 
de la nuit Nachtmahl nt A diner [froid] m Nacht- 
mensch m couche-tard mf inv (fam) Nachtmu- 
sik f musique f de nuit Nachtpfleger m infir- 
mier m de nuit Nachtportier m veilleur m de 
nuit Nachtprogramm nt programme m de nuit, 
deuxieme partie f de soiree Nachtquartier nt s. 
Nachtlager 

Nachtrag ['na:xtra:k, Pl: 'na:xtreiga] <-[e]s, Nach- 
träge> m annexe , ajout m; (zu einem Brief) post- 
-scriptum m; (zu einem Testament) codicille m; (zu 
einem Vertrag) avenant m 

nachltragen tr V unreg @ (ergänzen) ajouter; com- 
pleter Informationen; [noch] -, dass ajouter que 
+ indic 
© (nicht verzeihen können) jdm etw - garder ran- 
cuneäqn de qc, en vouloirä qn de qc; jdm -, dass 
er gelogen hat en vouloir [o garder rancune] & qn 
d’avoir menti; jdm etw nicht - ne pas tenir rigueur 
agndegc 
£» (hinterhertragen) er trägt seiner Kleinen alles 
nach il suit sa petite et lui porte tout 

nachtragend Adjrancunier(-iere) 

nachträglich I. Adj ® Hinweis, Überarbeitung ulte- 
rieur(e); Zustimmung, Genehmigung donne(e) ulte- 
rieurement [o par la suite] 
© (verspätet) apres coup 
II. Adv ulterieurement, apr&s coup 

Nachtragsband <-bände> m einer Enzyklopädie 
supplement m Nachtragsbuchung / Ecriture f 
additive Nachtragsgesetz nf loi f additionnelle 
Nachtragshaushalt m budget m additionnel 
Nachtragsklage f demande f additionnelle 
Nachtragsprüfung f (bei einer Bilanz) examen m 
du credit additionnel 

nachltrauern intr Vregretter; jdm/einer schönen 
Zeit - regretter qn/une belle periode 


„Nachtruhe-Nadelstrefen  ____ 
Nachtruhe fsommeil m, nuits fpl 2: 48 

Nachtrunk m jur = consommation f d’alcool apres 
avoir commis une infraction au code de la route 

nachts [naxts] Adv la nuit; spät - tard dans la nuit 

Nachtschattengewächs nt sort solanacee f 
Nachtschicht f ©& (Arbeit) poste m de nuit; 
- haben £tre de nuit (/fam) &% (Schichtarbeiter) 
equipe f de nuit nachtschlafend Adj fam »bei 
[o zul -er Zeit quand tout le monde dort 
Nachtschränkchen nt table f de nuit [o de 
chevet| Nachtschwärmer m &hum (Person) 
noctambule m, couche-tard m (fam) ®&s. Nacht- 
falter Nachtschwärmerin f hum couche-tard f 
(fam), noctambule f Nachtschweiß m sueurs fp! 
nocturnes; an - (Dat) leiden souffrir de sueurs noc- 
turnes Nachtschwester f infirmiere f de nuit 
Nachtsichtgerät nt appareil m infrarouge; eines 
Panzers €piscope m infrarouge Nachtsichtigkeit 
<-; kein Pl> f mep nyctalopie f Nachtsitzung f 
reunion f nocturme Nachtspeicherofen m 
poele maaccumulation Nachtstrom m &lectricite f 
au tarif heures creuses [o de nuit| Nachtstromta- 
rif m tarif m de nuit Nachtstuhl m chaise f perc&e 
Nachtstunde /meist Plwährend der -n pendant 
la nuit; in den ersten/den späten -n töt/tard dans 
la nuit 

nachtsüber Adv pendant la nuit 

Nachttarif m tarif m heures creuses [o de nuit] 
Nachttier nt animal m nocturne Nachttisch m 
table f de nuit [o de chevet] Nachttischlampe f 
lampe f de chevet Nachttopf m pot m de chambre 
Nachttresor m coffre m de nuit Nachtübung f 
MIL manoeuvre f nocturne [o de nuit] 

nachltun {r V unreg faire comme; es jdm - faire 
comme qn 

Nacht-und-Nebel-Aktion f operation f com- 
mando; /Polizeiaktion) operation coup de poing; 
in einer - au cours d’une operation commando 
Nachtvogel m noctume m, oiseau m de nuit 
Nachtvorstellung f seance f nocturne Nacht- 
wache / veillee f; bei jdm - halten veiller [au 
chevet de] qn Nachtwächter(in) m/f) @ (Kon- 
trollgänger) veilleur m de nuit @nıst veilleur m 
Nachtwandeln <-s; kein Pl> nt somnambu- 
lisme m Nachtwanderung / randonnee f de 
nuit; (jlängerer) Spaziergang) promenade f de 
nuit Nachtwandler(in) [-vandle] <-s, -> m/f) 
somnambule mf Nachtzeug nt fam affaires fpl 
pour la nuit Nachtzug m train m de nuit 
Nachtzuschlag m prime f [pour travail] de 
nuit 

Nachuntersuchung / visite f de contröle 

Nachvermächtnis nt jur legs m grev6 d’une sub- 
stitution fid&icommissaire 

nachiversichern* I. tr V jdn - [in Bezug auf die 
Rentenversicherung) faire regulariser la situation de 
qn au regard des cotisations de retraite 
II. r V sich - (in Bezug auf die Rentenversicherung) 
verser des cotisations compl&mentaires (pour avoir 
le nombre d’annees necessaires au versement 
d’une pension); (sich zusätzlich versichern) prendre 
une assurance compl&mentaire 

Nachversicherung f (zusätzliche Versicherung) 
assurance f compl&mentaire; - gegen zusätzliche 
Risiken couverture des risques additionnels 

Nachversteuerung / redressement m fiscal 

nachvollziehbar Adj compr£hensible, saisissable; 
leicht/schwer - sein ötre facile/difficile ä com- 
prendre; nicht - sein &tre incomprehensible; es 
ist für mich nicht -, dass/warum/wie ... je n’ar- 
rive pas & comprendre que + indic/pourquoi/com- 
ment... 

nachlvollziehen* tr V unreg suivre, saisir; etw 
nicht - können ne pas arriver ä comprendre 
[o suivre] qc 

nachlwachsen intr V unreg + sein Haare, Nägel, 
Unkraut: repousser; -de Rohstoffe matieres fp/ pre- 
mieres d’origine vegetale 

Nachwahl f meist Plelection f complementaire 

Nachwehen P! &»mep tranchees fpl [uterines] 
[spec) 


SoR 
© geh (Folgen) sequelles fpl, suites Vetter 
(soutenu) 

nachlweinen intr Vjdm/einer $. - regretter |vive- 
ment] qn/gc; einer glücklichen Zeit - regretter 
[vivement] des moments heureux 

Nachweis ['na:xvass, Pl: 'narxvarza] <-es, -e> m 
© (Beweis) preuve f; jdm den - für etw erbrin- 
gen [o führen] [o liefern] apporter [o fournir] a qn 
la preuve de qc; - über zugeteilte Aktien preuve 
d’actions attribuees [o de la repartition d’actions] 
€»ÖKOL von Radioaktivität, Giftstoffen mise f en &@vi- 
dence 

nachweisbar I. Adj& qui peut &tre prouve(e), dont 
la preuve peut ötre fournie; etw ist - qc peut &tre 
prouve(e); es ist -, dass on peut prouver que 
+ indic; etw ist schwer/nicht - il est difficile/ 
n’est pas possible de prouver qc [o d’apporter la 
preuve de gc]; er trägt keine -e Schuld rien ne 
prouve que c’est de sa faute 
© (feststellbar) Radioaktivität, Spuren qui peut ötre 
decelele) [o detecte(e)]; etw ist im Körper -/ 
nicht - on decele [o detecte] la presence de qc/on 
ne trouve pas trace de qc dans l’organisme 
II. Adv comme la preuve peut en &tre fournie 

nachiweisen tr V unreg & (den Nachweis erbrin- 
gen) prouver Wohnort, Mitgliedschaft; jdm -, dass 
prouver ä qn que + indic 
© (beweisen)jdm -, dass er eine Straftat began- 
gen hat prouver que qn a commis un delit; jdm 
nichts - können ne pouvoir confondre qn 
@ (feststellen) Giftstoffe in etw (Dat) - Person: 
deceler [o detecter] la presence de substances 
toxiques dans qc; Analyse:r&veler la presence de subs- 
tances toxiques dans qc 
£s (angeben) indiquer Arbeitsstelle 

nachweislich 1. Adj Falschaussage prouve(e), ave- 
re(e) 

II. Advdas ist - richtig/falsch il est aver& que c’est 
vrai/faux; davon habe ich - nichts gewusst il 
peut &tre prouv6 que je n’etais pas au courant 

Nachweispflicht f {in Bezug auf Steuern) obliga- 
tion f de justification [o de fournir toutes pieces & 
l’appui] 

Nachwelt f posterite f 

nachiwerfen tr V unreg ®jeter; jdm etw - jeter 
[o lancer] ge a qn 
© (zusätzlich einwerfen) remettre Münze, Geld 

nachlwiegen unregl. tr V verifier le poids de, repe- 
ser 
Il. intr V verifier le poids 

nachlwinken intr Vfaire des signes d’adieu; jdm - 
faire des signes d’adieu a qn 

nachlwirken intr V &b Medikament, Substanz: conti- 
nuer d’agir 
@ fig (nachhallen) Eindruck, Erlebnis: resonner dans 
la memoire; Rede: avoir fait grosse impression 

Nachwirkung / meist Pl eines Medikaments effets 
mpl; einer Wirtschaftskrise r6percussions pl 

Nachwort <-worte> nt postface f 

Nachwuchs m &% fam (Kinder) rejetons mpl (fam), 
gosses mp! (fam); - erwarten attendre un heureux 
evenement 
© (Nachwuchskräfte) generation f montante, jeu- 
nes mpl 

Nachwuchsförderung f encouragement m de la 

jeune [o nouvelle] generation Nachwuchskraft f 

jeune f recrue Nachwuchsmangel m penurie f 

de jeunes; bei den Facharbeitern herrscht - 

les ouvriers qualifies manquent de jeunes qui pour- 
ajent prendre la releve Nachwuchsregis- 
seur(in) m/f) jeune realisateur(-trice) m/f) Nach- 

wuchsspieler(in) m/f} sport joueur(-euse) m{f} 

de la nouvelle generation, jeune espoir m masculin/ 

€minin; die - fördern encourager la releve Nach- 
wuchstalent nt jeune talent m 

nachlizahlen I. tr V eine Gebühr - payer des 
droits en plus; Steuern - payer un rappel d’impöts 
@ (nachträglich bezahlen) jdm das Gehalt - payer 
son salaire & qn apres coup; etw nachgezahlt 
bekommen toucher un rappel de qc 
Il. intr Vpayer un supplement 


nachlizählen I. tr V recompter 
I. intr Vrecompter; -, ob ... recompter [o verifier] 
[pour voir] si ...; sie möchte -, wie viel Trinkgeld 
sie bekommen hat elle veut compter ses pour- 
boires 

Nachzahlung f ® (Gehaltsnachzahlung) rappel m 
© (zu bezahlender Betrag) suppl&ement m 

nachizeichnen ir V copier Bild, Porträt; Konturen - 
repasser sur des contours 

Nachzensur / jur censure f a posteriori 

nachiziehen unreg I.tr V + haben &» (anziehen) 
resserrer Schraube, Mutter 
©» (hinter sich herziehen) trainer Bein 
© (nachfahren) repasser sur Linie, Umriss; |sich 
(Dat}| die Lippen - [se] remettre du rouge ä 
levres 
II. intr V mit etw - emboiter le pas en faisant qgc, 
suivre le mouvement en faisant qc 

Nachzügler(in) [-sy:gle] <-s, -> m/f) &retardataire 
mf 
€» (Kind) petit dernier m/petite derniere f 

Nachzugsaktie f rin action f differee 

Nackedei ['nakaday] <-s, -s> m hum fam (Kind) 
petit enfant m tout nu; das Foto zeigt ihn als 
zweijährigen - sur la photo, c’est lui, en gros bai- 
gneur, quand il avait deux ans 

Nacken ['nakn] <-s, -> m @&nuque f 

"» (Schweinenacken) Echine f 
»jdn im - haben fam avoir qn aux fesses (fam); sie 
sitzen ihm im - ils lui collent aux fesses (fam); (sie 
bedrängen ihn) ils ne le lächent pas (fam) 

Nackenhaar nt meist PI [cheveux mpl sur la] 
nuque f Nackenrolle f traversin m Nacken- 
schlag m revers m |de fortune]; die Nacken- 
schläge des Lebens les revers que la vie inflige 
Nackenschutz m couvrenuque m Nacken- 
starre /, Nackensteifigkeit [-[tasfıckast] <-; kein 
Pl> f men raideur f de la nuque Nackenstütze f 
appuie-tete m Nackenträger m eines Kleids, Bade- 
anzugs bretelle ftour de cou Nackenwirbel m ver- 
tebre f cervicale 

nackert ['naket] Adja fam nule) 

nackig ['nakıc] Adj fam s. nackt 

nackt [nakt] Adj©® Person, Haut, Armnu(e); mit -em 
Oberkörper arbeiten travailler torse nu; halb - ä 
moitie nu(e) 
© (kahl) Fels, Wand nule); auf dem -en Boden ä 
m&me le sol 
© (unverblümt) Tatsache nule), brut(e); Wahrheit 
tout(e) nule) 

Nacktbadestrand m plage f pour nudistes [o natu- 
ristes] 

Nackte(r) ['nakts] f/m) dekl wie Adjhomme m nu/ 
femme f nue; (Nudist) nudiste mf, naturiste mf 

Nacktfoto nt nu m photographique 

Nacktheit [nakthast] <-; kein PI> f nudite f 

Nacktmodell nt modele m qui pose nu 

Nacktsamer [-za:me] <-s, -> m 50T gymnosperme f 

Nacktschnecke / zoo. limace f 

Nadel ['na:di] <-, -n> f © (Nähnadel, Stricknadel) 
aiguille f; (Stecknadel) epingle f 

(nadelförmiges Blatt) aiguille f 

TECH eines Messinstruments aiguille f 

an der - hängen sl/ötre accro [o se shooter] A l’he- 
roine (fam); von der - wegkommen sl d&crocher 
(fam) 

Nadelbaum m conifere m, resineux m Nadeldru- 
cker m ınrorMm imprimante f matricielle Nadel- 
holz <-hölzer> nt ® kein PI (Holz) bois m de r6si- 
neux &>/Nadelbaum) resineux m, conifere m 
Nadelkissen nt pelote f d’aiguilles/d’&pingles 
Nadelmatrixdrucker m ınrorm imprimante f & 
aiguilles 

nadeln ['na:d{n] intr V’perdre ses aiguilles 

Nadelöhr nt &chas m, trou m [de l’aiguille] & fig 
(Engpass im Verkehr) goulet m d’etranglement, 
point m noir Nadelspitze f pointe [o de l’aiguille] 
d’aiguille f Nadelstich m ®point m [de couture]; 
etw mit ein paar -en wieder annähen recoudre 
gc en vitesse ©» (kleiner Angriff} pique f Nadel- 
streifen P/ fines rayures fo! Nadelstreifenan- 
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zug m costume m & fines rayures Nadelwald m 
for&t f de coniferes |o de resineux] 

Naderer ['na:dare] <-s, -> m a fam ([Denunziant) 
denonciateur(-trice) m{f) 

Nadir [na'di:g, 'na:dır] <-s; kein Pl> m astron nadir m 

Naevus ['nevos, Pl:'nevi] <-, Naevi> m MED nevus m 

Nagel [na:gl, Pl: 'neigl] <-s, Nägel> m @ (Metall- 
stift) clou m 
@ (Fingernagel, Zehennagel) ongle m; eingewach- 
sener - ongle incarne 
» mit etw den - auf den Kopf treffen fam mettre 
le doigt dessus en faisant qc; Nägel mit Köpfen 
machen fam ne pas faire les choses a moitie (fam); 
jdm auf den Nägeln brennen fam urger pour qn 
(fam); an den - hängen fam laisser tomber Beruf, 
Hobby; raccrocher Schlittschuhe, Gitarre; sich (Dat) 
etw unter den - reißen s/faire main basse sur qc 

Nagelbett nt anar lit m de l’ongle Nagelbettent- 
zündung f MED inflammation f du lit de l’ongle 
Nagelbrett nt planche f a clous Nagelbürste f 
brosse f ä ongles Nagelfeile f lime f a ongles 
Nagelhaut f anar envies fp! (fam) 

Nagelhautentferner [-'entferne] <-s, -> m coupe- 
-cuticules m Nagelhautschere / ciseaux mp! & 
cuticules 

Nagelknipser [-knıpse] <-s, -> m coupe-ongle m 
Nagellack m vernis m a ongles Nagellackent- 
ferner [-’entferne] <-s, -> m dissolvant m 

nageln ['na:gIn] ir V @clouer; etw vor das Fens- 
ter - clouer gc devant la fen£tre; Jesus wurde ans 
Kreuz genagelt J&sus a &t& cloue sur la croix 
@mMeD etw - consolider qc avec une broche 

Nagelnecessaire nt necessaire m a ongles nagel- 
neu Adi fam flambant neuf(fneuve) Nagelpflege f 
manucure / soins mpl des ongles Nagelprobe f 
epreuve f de verit6 Nagelreiniger m cure-on- 
gles m Nagelschere f ciseaux mpl &a ongles 
Nagelschuh m chaussure f cloutee Nagelweiß- 
stift m crayon m blanc pour les ongles Nagel- 
zange fpince fä ongles 

nagen ['na:gn] I.intr V @grignoter; an einer 
Möhre - Tier: grignoter une carotte; an einem 
Knochen - Hund, Löwe: ronger un os; an einem 
Butterbrot/Stück Käse - Person: grignoter 
[o mächonner] une tartine/un morceau de fromage 
© figan jdm - Zweifel, Schuldgefühle: ronger qn 
II. tr V@»die Rinde von den Bäumen - ronger 
l’ecorce des arbres 
© (durch Nagen herstellen) ein Loch in etw /Akk) 
- creuser un trou en rongeant qc 

nagend Adj Hunger, Zweifellancinant(e) 

Nager ['na:ge] <-s, -> m, Nagetier ni rongeur m 

nah [na:] <näher, nächste> I. Adj @ (räumlich) 
[tout(e)] proche, voisin(e); - sein ötre proche, ätre 
tout pres 
© (zeitlich) Zukunft, Tod proche; Abreise, Ende, Krieg 
proche, imminent(e); - sein Tag, Weihnachten, Zeit- 
punkt: approcher, ötre proche 
© fig den Tränen -|e] sein &tre au bord des lar- 
mes; -[e] daran sein etw zu tun ötre sur le point 
de faire qc 
© (vertraut) Angehöriger, Verwandterproche ant&pose 
II. Adv &» (räumlich) liegen, gelegen sein [tout] pres; 
- am Kamin [tout] pres de la cheminee; -e beim 
Brunnen pres du puits; - an etw /Akk) herantre- 
ten s’approcher de qc; sie saßen - beieinander 
zwei Personen: ils &taient serres l’un/elles 6taient ser- 
rees l’une contre l’autre; mehrere Personen: ils taient 
serres les uns contre les autres; von -em de pres 

zeitlich) - bevorstehen ötre imminent{e) 

© (eng) ich bin - mit ihm verwandt nous som- 

mes proches parents 

»von [o aus] - und fern de tous cötes, de partout; 
jdm zu - kommen s’approcher trop de an; jdm zu 
- treten froisser qn 

Nahaufnahme f photolgraphie] f rapprochee; eine 
- von jdm/etw machen prendre une photo de 
pres de qn/qc 

nahe [na:>] I. Präp + Dat pres; - dem Brunnen/ 
der Kirche pres du puits/de l’eglise 
Il. Adjs. nah 


Zu 1 
[= 

Nähe [nes] <-; kein Pl> f (geringe räumliche, 
zeitliche Entfernung) proximite fin der - ä proxi- 
mite; in der - bleiben rester ä proximite [o dans les 
parages]; etw aus der - betrachten observer gc de 
pres; aus der - betrachtet vu(e) de prös 
© (Anwesenheit) einer Personpresence f;in seiner/ 
ihrer - avec lui/elle, pres de lui/d’elle 

nahebei Advä proximite 

nahelbringen ir V unreg jdm einen Autor/die 
moderne Kunst - faire d&couvrir un auteur/l’art 
moderne ä an; jdm eine Theorie - familiariser qn 
avec une theorie; s. a. näherbringen 

nahelgehen intr V unregjdm - toucher profonde- 
ment qn, affecter qn 

nahelkommen intr V unreg ® (Vertrauen schen- 
ken) jdm - se rapprocher de an; sich (Dat) - Perso- 
nen: devenir tres proches 
© (fast gleichkommen) der Wahrheit (Dat)/der 
Realität - [s’Japprocher de la verit6/de la realite; 
unsere Ergebnisse kommen einem Sieg nahe 
nos resultats ressemblent beaucoup & un succds; S. a. 
nah II.» 

nahellegen intr V faire naitre Verdacht; das legt 
die Vermutung nahe, dass cela laisse supposer 
que + indic 
© (raten) sugg£rer; jdm -, sich zu schonen sugg£- 
rer A qn de se menager 

nahelliegen intr V unreg Gedanke, Idee, Verdacht: se 
concevoir aisement; es liegt nahe, dass on concoit 
aisement que + subj; die Vermutung, dass er 
Recht hat, liegt nahe on est tente de croire qu’il a 
raison 

naheliegend Adj Gedanke, Idee, Lösung qui tombe 
sous le sens; Grund, Argument facile a comprendre, 
toutfe) naturel(le) 

nahen ['na:an] intr V+ sein geh approcher 

nähen ['neian] I. tr V @&scoudre Kleid, Hemd; selbst 
genäht fait(e) soi-m&me 
© (befestigen) etw auf etw [Akk) - coudre qc sur 
qgc; einen Knopf an etw [Akk) - coudre un bouton 
ägc 
© MED recoudre Patienten, Wunde 
II. intr Vfaire de la couture, coudre; an etw (Dat) - 
travailler A qc; das Nähen la couture 

näher ['ne:e] I.Adj Komp von nahe &% (räumlich) 
plus proche; - sein &tre plus pres [o proche]; in der 
-en Umgebung des Bauernhofs ä proximite de la 
ferme; es gibt keinen -en Flughafen il n’y a pas 
d’aeroport plus proche 
© (zeitlich) Termin, Zukunft plus rapproch&(e); in -er 
Zukunft dans un proche avenir 
© (detaillierter) Einzelheiten, Auskünfte, Umstände plus 
precis(e) 
& (enger) Bekannter, Verwandter assez proche; Bezie- 
hungen, Zusammenarbeit assez 6troit(e) 
II. Adv @& (räumlich) plus pres; - am Kamin sitzen 
etre assis(e) plus pres de la cheminee; - an etw 
(Akk) herantreten se rapprocher [plus] de qc; 
unser Haus liegt - beim Bahnhof als eures notre 
maison est plus proche de la gare que la vötre; tre- 
ten Sie [bitte] -! veuillez vous approcher|, s’il vous 
plait]! 
© (zeitlich) - kommen |[o rücken] approcher; das 
Abitur rückt mit jedem Tag - le bac approche de 
jour en jour 
© (detaillierter) plus en detail, de facon plus precise; 
ansehen, betrachten de plus pres; da kommen wir 
der Sache schon - nous nous rapprochons de la 
chose 
© (intimer) jdän/etw - kennen lernen apprendre 
a connaitre davantage qn/qc 

näherlbringen ir V unregjdm etw - faire mieux 
connaitregcäqn 

Nähere(s) ['ne:ars] nt dekl wie Adj precisions fpl; 
wenn Sie -s erfahren möchten si vous desirez 
obtenir de plus amples precisions fpl: ich weiß 
nichts -s je ne sais rien de plus 

Naherholungsgebiet nt zone f de villegiature [ä 
proximite d’une grande ville) 

Näherin ['nerarın] <-, -nen> f couturiere f 

näherlkommen intr V unreg ® [Vertrauen schen- 


__Nadelstreifenanzug-Naht 
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ken) jdm - se rapprocher de qn; sich /Dat) 
[o einander geh] - se rapprocher 
© (auf den Grund kommen) da kommen wir der 
Sache schon näher nous nous rapprochons de la 
chose 

näherlliegen unreg I. intr V Gedanke, Lösung: parai- 
tre s’imposer 
I. intr V unpers es liegt näher, noch etwas abzu- 
warten, als ... il parait [plus] naturel d’attendre 
encore un peu que ... 

nähern ['neien] r V @ (räumlich) sich - |s’Jappro- 
cher; sich jdm/einer S. - [s/Japprocher de qn/gc 
© (zeitlich) sich einer $. (Dat) - approcher de qc 
© figsich [allmählich] einem Punkt -, wo ... en 
arriver ä un point oü.... 

Näherungswert m matt valeur f approchee 

nahelstehen intr V unreg jdäm/einer S. - ötre 
proche de qn/qc; sich (Dat) - zwei Personen: &tre 
proches l’unfe) de l’autre; mehrere Personen: &tre 
proches les unfe)s des autres 

nahezu Adva peu [de chose] pres, presque 

Nähfaden m |bout m de] fil m Nähgarn nt fil ma 
coudre 

Nahkampf m corps m ä corps 

Nähkästchen [-kestgan] <-s, -> nt boite fa ouvrage 
-aus dem - plaudern fam d£baller ses petites his- 
toires (am) Nähkasten m boite f ä couture [o ou- 
vrage| Nähkorb m corbeille f a ouvrage Näh- 
kurslus] m cours m de couture Nähmaschine / 
machine fä& coudre Nähnadel / aiguille fä coudre 

Nahost kein Art le Proche-Orient; in - au Proche- 
Orient; aus - du Proche-Orient nahöstlich Adj 
attr du Proche-Orient 

Nährboden m ©»milieu m de culture & fig - für 
etw terrain m favorable a qc Nährcreme / creme f 
nutritive 

nähren [ne:ran] I. intr Vötre nourrissant(e) 
IL. tr V © (füttern) nourrir 
© (aufrechterhalten) alimenter 

nahrhaft Adjnourrissant(e), nutritif(-ive) 

Nährlösung /@® so bouillon m de culture &mep 
solut€ m Nährmittel P/ [aliments mp! & base de] 
cereales fp! Nährsalz nt sel m nutritif Nähr- 
stoff m substance f nutritive 

nährstoffarm Adj pauvre en substances nutritives 
nährstoffreich Adjriche en substances nutritives 

Nahrung [na:run] <-, selten -en> f nourriture f; 
flüssige/feste - des aliments mp! liquides/solides 
»einer S. (Dat) neue - geben alimenter [de nou- 
veau] qc; durch etw neue - bekommen ötre ali- 
mente(e) de nouveau par qc 

Nahrungsaufnahme fkein Pl form absorption f de 
nourriture; Tiere bei der - des animaux en train de 
se nourrir; die - verweigern refuser la nourriture 
Nahrungsbedarf m besoins mp/ nutritifs Nah- 
rungsergänzungsmittel nt compl&ment m ali- 
mentaire, alicament m Nahrungskette / chaine f 
alimentaire Nahrungsmangel m manque m de 
nourriture Nahrungsmittel nt produits mpl ali- 
mentaires 

Nahrungsmittelallergie f allergie f alimentaire 
Nahrungsmittelchemie f chimie f alimentaire 
Nahrungsmittelchemiker(in) m/f) chimiste mf 
dans l’industrie alimentaire Nahrungsmittelin- 
dustrie f industrie f alimentaire; Nahrungs- und 
Genussmittelindustrie industrie agro-alimentaire 
Nahrungsmittelvergiftung / intoxication f ali- 
mentaire 

Nahrungsquelle f source f de nourriture Nah- 
rungssuche f recherche f de nourriture; auf 
[o bei der] - en qu&te de nourriture 

Nährwert m valeur f nutritive; eine Mahlzeit mit 
hohem - un repas ä haute valeur nutritive 

Nahschnellverkehr m service m express de ban- 
lieue 

Nähseide /soie f& coudre 

Naht [na:t, Pl:'neita] <-, Nähte> f@&couture f 
© MmeD [points mp/ de] suture f 
»aus allen Nähten platzen fam Person: exploser 
(fam); Firma, Büro, Kleiderschrank: &tre plein(e) comme 
un oeuf (fam) 


Nähtisch m table f A ouvrage 2>0 

nahtlos ['na:tlo:s] I. Adj& Strumpfsans couture 
© (lückenlos) sans temps mort, immediat(e) 
Il. Adv sans pause 

Nahtstelle f& (Schweißnaht) soudure f 
& fig [point m de] jonction f 

Nahverkehr m trafic m urbain; der öffentliche - 
les transports mp! en commun 

Nahverkehrsmittel P/ moyens mp! de transports 
en commun Nahverkehrszug m train m de ban- 
lieue 

Nähzeug <-zeuge> nt necessaire m de couture 

Nahziel nt objectif m immediat [o & court terme] 

Nähzimmer nt piece f pour les travaux de couture 

naiv [na'ixf] I. Adj naif(-ive); sich - stellen se faire 
plus bete que l’on n’est 
Il. Adv naivement 

Naivität [naivi'te:t] <-; kein Pl> f naivete f 

Naivling [na':flın] <-s, -e> m famniais(e) m/f} (fam) 

Name ['na:ma] <-ns, -n> m, Namen ['na:man] <-s, 
-> m @&nom m; unter seinem richtigen -n sous 
son vrai nom; jdn [nur] dem -n nach kennen 
connaitre qn [seulement] de nom; im eigenen -n 
und für eigene Rechnung com en son nom propre 
et pour son propre compte 
© (Ruf) nom m; seinen -n für etw hergeben pre- 
ter son nom äqc 
»die Dinge beim -n nennen appeler les choses 
par leur nom, appeler un chat un chat; im -n des 
Gesetzes/des Volkes au nom de la loi/du peuple; 
in jds -n /Dat) handeln faire qc au nom de an; 
sich (Dat) mit etw einen -n machen se faire un 
nom gräce ä qc 

Namengebung [-ge:bun] <-, -en> fdenomination f 
Namengedächtnis nt m&moire f des noms; ein 
gutes/schlechtes - haben avoir une bonne/mau- 
vaise memoire des noms Namenliste f s. 
Namensliste 

namenlos ['na:manlo:s] Adj ® (anonym) anonyme 

€) COM Produktsans marque 

& geh (unbeschreiblich) indicible /litter) 

namens ['na:mans] I. Adv du nom; ein Herr - 
Dietz un monsieur du nom de Dietz 
II. Präp + Gen form - der Regierung au nom du 
gouvernement 

Namensaktie / rın action f nominative Namens- 
änderung f changement m de nom Namensge- 
bung [-gerbun] <-, -en> f denomination f 
Namenskonnossement nt Öökon connaisse- 
ment m nominatif Namensliste f liste f nomina- 
tire Namensnennung / mention f du nom de 
l’auteur/des noms des auteurs; ohne - sans men- 
tion de nom Namenspapier nt jur titre m nomi- 
natif Namensrecht nt droit m au nom Namens- 
schild nt (an der Tür) plaque f; (auf dem Tisch) 
€criteau m; (an der Brust) badge m Namens- 
schuldverschreibung f rın obligation f nomina- 
tire Namensschutz m protection f de l’usage du 
nom Namenstag m fete f Namensverzeich- 
nis nt s. Namensliste Namensvetter m homo- 
nyme m;erist ein - von mir c’est mon homonyme 
Namenszug m geh signature f 

namentlich I. Adjnominal(e) 
I.Adv @nommement; sie möchte nicht - 
genannt werden elle ne desire pas &tre design&e 
nommöment 
© (insbesondere) particulierement 

namhaft Adj @ (berühmt) de renom, renommefe) 
& (beträchtlich) Betrag, Geldsumme, Gehalt conside- 
rable 

Namibia [na'mi:bia] <-s> nt la Namibie 

Namibier(in) [na'mi:bie] <-s, -> m/f) Namibien(ne) 
m(f) 

namibisch [nam'i:bıf] Adjnamibien(ne) 

nämlich Adv © (und zwar) et ce; (genauer gesagt) a 
savoir 
© (denn) en effet 

Nämlichkeit ['ne:mlıckast] <-; kein Pl> f jur, coM 
identite f; die - feststellen constater l’identite; die 
- der Waren sichern garantir l’identite de la mar- 
chandise 


Nandu ['nandu] <-s, -s> m zooL nandou m * so 

Nanogramm [nano-] nt nanogramme m Nano- 
meter nt o m nanom£tre m Nanosekunde f 
nanoseconde f Nanotechnik f nanotechnologie f 
Nanotechnologie f nanotechnologie f 

nanu [na'nu:] /nterjca alors 

Napalm® ['na:palm] <-s; kein Pl> nt napalm m 

Napalmbombe f bombe / au napalm 

Napf [napf, Pl: 'nepfs] <-[e]s, Näpfe> m gamelle f 

Napfkuchen m kouglof m 

Napoleon [na'po:lesn] <-s> m - [Bonaparte] Napo- 
leon m [Bonaparte] 

napoleonisch [napole'o:nıf] Adj napol&onien(ne) 

Nappa ['napa] <-[s], -s> nt, Nappaleder nt cuir m 
souple 

Narbe ['narba] <-, -n> f&®meo cicatrice f 
Bor stigmate m 

narbig ['narbıg] Adjcouvert(e) de cicatrices 

Narbung ['na:run] <-, -en> f grenure f 

Narkose [nar'ko:za] <-, -n> f anesthesie f generale; 
jdm eine - geben faire ä qn une anesthesie gene- 
rale; aus der - erwachen se röveiller d’une anes- 
thesie generale; ohne - sans anesthesie [generale] 

Narkoseapparat m appareil m d’anesthesie Nar- 
kosearzt m, -ärztin f anesthesiste mf Narkose- 
gas nt gaz m anesthesique [o anesthesiant] Nar- 
kosegemisch nt melange m de gaz anesthesiques 
Narkosemaske f mEp masque m d’anesthösie 
Narkosemittel nt anesthesigque m Narkoseri- 
siko nt risque m anesthesique Narkoseschwes- 
ter f infirmiere f anesthesiste 

Narkotikum [nar'ko:tikum, Pl: nar'ko:tika] <-s, Nar- 
kotika> nt &» MED anesthesique m 
& (Suchtmittel) narcotique m 

narkotisch [narko:tıf] Adj & mep anesthesiant(e) 
© (in Bezug auf Rauschgift) narcotique 

narkotisieren* [narkoti'zitran] tr V anesthesier 

Narr [nar] <-en, -en> m & (Dummkopf) imbecile m 
© (Hofnarr) fou m 
»einen -en an jdm gefressen haben am &tre 
dingue de qn /fam); jdn zum -en halten se 
moquer de qn; sich zum -en machen se rendre 
ridicule 

Narrenfreiheit f - haben pouvoir faire ce qu’on 
veut /allusion & la liberte dont beneficient les fous 
lors du Carnaval) Narrenhaus nt veraltet maison f 
de fous »hier geht es [ja] zu wie im -! on se croi- 
rait [vraiment] chez les fous! Narrenkappe f 
@ (zur Karnevalszeit} bonnet m de fou @nısr 
(Schellenkappe) marotte f narrensicher I. Adj 
enfantin(e) (fam) II. Adv- zu bedienen sein &tre & 
la portee du premier venu 

Narretei [nars'tas] <-, -en> fgehfolie f 

Narrheit ['narhast] <-, -en> f@ /Streich) plaisante- 
rie f 
© kein Pl (Dummheit) idiotie f 

Närrin ['nerın] <-, -nen> f imbecile f 

närrisch ['nerıf] Adj&» (karnevalistisch) de Carnaval 
© veraltet (verrückt) Person, Idee fou(folle) 
& fam (versessen) ganz - auf jdn/etw sein £tre 
[raide] dingue de qn/ac /fam) 
»wie - gehcomme un fou/une folle 

Narwal ['narva:l, 'narval] m zooL narval m 

NarzissFR'!, NarzißAlT [nartsıs] <-[sses]; kein 
Pl> m myı# Narcisse m 

NarzissPR2, NarzißALT <-[sses], -sse> m geh nar- 
cisse m (litter) 

Narzisse [nar'tsısa] <-, -n> f BOT narcisse m 

Narzissmusff, NarzißmusAlT [nartsısmos] <-; 
kein Pl> m narcissisme m 

narzisstisch"f, narzißtischAlT [nartsıstij] Adj 
narcissique 

NASA ['na:za] <-> fAbk von National Aeronautics 
and Space Administration NASA f 

nasal [na'za:l] Adjnasalle) 

Nasal <-s, -e> m, Nasallaut m nasale f 

naschen ['nafn] I. intr V @ (Süßigkeiten essen) gri- 
gnoter des friandises 
© (heimlich kosten) von etw - goüter [en cachette] 
agc 
I. tr V grignoter 


Nascherei [nafs'ras] <-, -en> f ®kein Pl (das 
Naschen) grignotage m; hör mit der - auf! arröte 
de grignoter! 
© (Süßigkeit) friandises fp! 

naschhaft Adjgourmandfe) 

Naschhaftigkeit <-; kein Pl> f gourmandise f 

Naschkatze f am gourmand(e) m/f) 

Nase [na:za] <-, -n> f&®nez m; eine verstopfte - 
haben avoir le nez bouch&; sich (Dat) die - put- 
zen se moucher; aus der - bluten saigner du nez; 
durch die - reden parler du nez; in der - bohren 
mettre ses doigts dans le nez; mir läuft die - j’ai le 
nez qui coule 
© (Schnauze) eines Hundes truffe f 
»fass dich an die eigene -! tu ne t’es pas regar- 
de(e)!; sich (Dat) eine goldene - verdienen faire 
des affaires en or; die - [gestrichen] voll haben 
fam en avoir plein le dos /fam); das werde ich dir 
gerade auf die - binden! fam je vais tout te racon- 
ter!; auf die - fallen fam se casser le nez /fam);jdn 
an der - herumführen am mener qn en bateau 
(fam); jdm auf der - herumtanzen fam mener qn 
par le bout du nez /fam); seine - in alles hinein- 
stecken fam fourrer son nez partout (fam); man 
muss dir/ihm/... wirklich alles aus der - zie- 
hen! fam il faut toujours te/lui/... tirer les vers du 
nez!; jdm etw unter die - reiben fam jeter qc äla 
figure de qn /fam); jdm vor der - wegfahren filer 
sous le nez de qn; jdm etw vor der - wegschnap- 
pen fam piquer qc sous le nez de qn /fam); [immer] 
der - nach am [toujours] tout droit; pro - hum 
‚Fam par töte de pipe /fam); vor seiner/deiner/... - 
Jam sous son/ton nez 

naselang »alle - fam a tout bout de champ (fam) 

näseln ['ne:zIn] intr V parler du nez 

näselnd I. Adj Person qui parle du nez; Stimme nasil- 
lard(e) 

II. Adv d’une voix nasillarde 

Nasenaffe m zooıL nasique m Nasenbär m zooı. 
coati m Nasenbein nt os m du nez Nasenblu- 
ten <-s; kein Pl> nt kein Plsaignement m de nez; 
- bekommen se mettre A saigner du nez; - haben 
saigner du nez Nasenflügel m aile f du nez 
Nasenheilkunde / rhinologie f Nasenhöhle f 
fosse f nasale Nasenkorrektur f rhinoplastie f 
Nasenlänge / »jdm um eine - voraus sein 
avoir une tete d’avance sur qn, depasser qn d’un 
cheveu Nasenloch nt narine f Nasenneben- 
höhle f anar sinus m nasal Nasennebenhöhlen- 
entzündung / meo sinusite f Nasenoperation f 
operation f du nez Nasenplastik f men rhinoplas- 
tie f Nasenrachenraum m anar region f rhino- 
pharyngee Nasen-Rachen-Raum m anar cavite f 
naso-pharyngienne Nasenring m &®eines Tieres 
anneau m nasal & (Nasenschmuck) anneau m dans 
le nez Nasenrücken m aröte f du nez Nasen- 
scheidewand f cloison f nasale Nasen- 
schleim m mucosites fp! nasales, morve f (fam) 
Nasenschleimhaut f muqueuse f nasale 
Nasenspitze f bout m du nez »jdm an der - 
ansehen, dass voir ä la tete de qn que + indic 
Nasenspray nt o m nebuliseur m [o spray m] 
nasal Nasenspülung f men douche f nasale 
Nasenstüber [-fty:be] <-s, -> m (Stoß) coup m sur 
le nez Nasentropfen P! gouttes fpl! pour le nez 
Nasenwasser nt »für etw |nur] ein - bekom- 
men pej fam recevoir [que] des pacotilles pour qc 
(pej fam); |nur] ein - verdienen pej fam gagner 
trois fois rien (am) Nasenwurzel f anat racine f 
du nez 

naserümpfend Adv en froncant les sourcils 

naseweis ['nazavaıs] Adj (neugierig) curieux(-euse) 

Naseweis [Pl: 'nazevarza] <-es, -e> m fam 
curieux(-euse) m/f); was interessiert dich das, 
du -? qu’est-ce que ca peut bien te faire, monsieur/ 
madame je me möle de tout! (fam) 

Nashorn nt rhinoceros m naslang s. naselang 

nassFR, naßALT [nas] <nasser 0 nässer, nasseste 0 
nässeste> Adj@mouill6(e); ganz - trempef(e); sich 
- machen fam se faire arroser; es wird/ist - ca 
commence & mouiller/c’est mouille; wir werden/ 


